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pé\f M 53.A More Greasy Zeke verbs: npuHéc+’, nék+" // uc-

Ownanor
A: “She said she would bring everything”

55.6 Reported Speech in Russian: Cut- (Modify)-Paste

oK

Owanor
OHa ckasana, 4YTo BCE NPUHECET She said she would bring everything
Pura 1 | Kak Obu10 Ha BeuepruHKe? How was the party?
Huknra |2 |He cnpammsaii! Don’t ask.
Pura 3 | YTo-HHOYAb CITYYHIIOCH? Did anything (bad) happen?
Hukira |4 |10 6501 Yokac! Bo-mépBbIX, HE GHUTO C/IEL It was a horror. First of all, there wasn’t any
food?
Para 5 | Kak 310 «Hé ObL10»? What do you mean ‘wasn’t’ (any food)?
Huxnra |6 [T ans o6emdna npunecti eay, Ho 3a0bLia. Galya promised to bring the food, but she
forgot.
Tans 7 | Haueré mop6oHoro! HyiHa cka3ana, 4yTo Bcé Nothing of the sort. Nina said she was going to
8 | mpuHecér. OHA Bcera MpUHOCHT eIy. bring everything. She always brings the food.

Huxnra |9 |4 T6uHO MOMHIO: BEYEpOM BO BTOPHHK, Koraa Mbl | I distinctly remember. Tuesday evening when

12 | ISATHHILY.

10 | BMECTE 3aHMMAITHCH, Thl CKa34jia, YTO HCHEYEIIb we were studying in the library you said that
11 | MOH JTIOOUMBII TOPT M NIPHUHECEIIb HAa BEUECPUHKY B | you would bake my favorite cake and (would)

bring it to the party on Friday.

Tans 13 | O uéMm TbI ToBOpHIIB? S BOOOIIE HE TIeKY! What are you talking about? I don’t even bake
14 | HaBépHo, 310 O6buTa Taméapa. Ona BcE Bpemsi euer. | (in general). It was probably Tamara. She
15 | OHa OueHb JIH00UT neyb. KaxkeTcs, Tl MEHS bakes all the time. She really likes to bake. You
16 | mepemyrtan ¢ Tamapoi. Kakoii Te1 moméin! apparently mixed me up with Tamara. What a

cad you are!

CnoBapb

2 | 9TO-HHUOY I

anything (The particle -au6yap works like -To (as in uto-T0 something, XT0-TO
someone, etc.): it attaches to question words, but instead gives the meaning “any”.
KT1o-un6y1b, Koré-audyas, etc.anyone, rae-uudyab anywhere. We’ll cover this
in detail later.

4 | yxkac

horror

BO-TIEPBBIX

first of all (Notice the Prepositional Plural ending)

5 | kak 310 (+ word or phrase you
want to question)

what do you mean + (word or phrase you want to question)

Kax 3mo «6 Mockey»? — What do you mean’ to Moscow’?; «Kax 3mo «nemy? —
What do you mean ‘no’?

6 | obemraii+ // (same)

promise (Note that this stem is both Imperfective and Perfective. This is fairly
rare, though not unheard of.)

X “
6 | mpuHOCH+ // IpUHEC+

bring (Note that the prefix mpu- was also found on mpuayt, mpuexamu. Later on
we’ll see this prefix often has the meaning ‘arrive; reach destination’.
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7 | HHYerd momxOOHOrO nothing of the kind; absolutely not; you're way off’
10 | méx+" // uc- bake (See below for conjugation.)

11 | TOpT cake

13 | BOOOIIE (HE) (not) at all; in general; altogether

[53.A More Greasy Zeke Verbs: npuHéc+’, nék+" /[ uc-

As indicated by the " after the stems, both mpunéc+” and mék+" // uc- are end-stressed in all forms.

First let’s look at Perfective mpunéc+ (the Impefective is mpurOCH+).

The forms of the non-past (actually the Future) are exactly as predicted: C+V. Harmonious 1* conjugation.

In the Past Tense, good ol’ Greasy Zeke helps us predict that ‘¢’ is a “Get the -1 outta here” consonant:

The Infinitive is mpuHecTH. It turns out that stems that end in ‘¢’ or ‘3’ (we haven’t seen any of these yet) that are

end-stressed in the Past Tense, take the ending -t# for the Infinitive. Thus, the Infinitive of the stem moa3+” crawl
is moa3ti. (We’ll get to a few 3-Stem Verbs later.)

NPWUHECH (bring) (Perfective)

PERFECTIVE FUTURE PAST INFINITIVE
s MIPUHECY MBIl TPUHECEM sI, Thl, OH NpuHEC
TBI IIPUHECEID BBl  IIPUHECETE o, T, OHA  TIPUHECNA ,
0H(4) mpHUHECET OHH TIPUHECYT OHO HpI/IHecn(") HpHHeCTKI
MBI, Bbl, OHU TIPUHECIN

T “steal” -u for the Infinitive

ey

-
? i Question: Why is there a € in the stem of mpunéc+? The Masc Sg Past is the only one
time we see it, and the rest of the time it’s spelled e.

Answer: Tsk, tsk. I really thought we were past that.

As our notation indicates, this verb is always end-stressed. However, in the
Masc Sg Past the stress falls on the stem — there’s no other place for the stress
to go. (It’s irrelevant here that this is a Greasy Zeke verb; there are non-Greasy
Zeke verbs that work exactly the same way). And when that letter is stress, we
see that the e is really a basic {O}, spelled exactly as we predict, &.

In the other forms of the Past, as well as in the Present and Infinitive, there is
another vowel following the & that can receive stress, so the unstressed &
becomes e.

Based on the Infinitive mpunecti, the supposedly “friendly” dictionary form,
you would have no idea that e is really {O}. (That’s why our notation is
superior!)
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Another Greasy Zeke type — K-stem Verbs: nék+" // uc-
As expected, Verbs with a stem ending in ‘K’ are 1*-conjugation (because they’re not u+, e+, XKa->Ka+). In the
non-past endings that do not end in -y (i.e., in the TbI, OHa, MBI, BbI forms) k mutates to 4. (We saw this same

pattern where another Velar, ‘r’ mutated to “sk’ in the same forms, but not before endings beginning with -y.

The Infinitive of K-Stem Verbs is also parallel to I'-Stems (recall momo6us): The ending is -ub (instead of -Tb)..

NéK+" // NC- (bake)

PERFECTIVE FUTURE / PRESENT PAST INFINITIVE
I UC/TIeKY MBI HC/mIeuéM sI, TBI, OH HC/MEK
TBI nc/meuén BBl  HC/TIeuére s, Tl, OHA  HC/TIEKiIa ,
oH(a) uc/meyér OHH WC/TIEKYT OHO HC/TIEKIIO ue/méun

MBI, BB, OHA HC/TIEKITH

|
? i Question: Why isn’t the Infinitive uc/méun? The vowel is stressed in the Infinitive, and in
' the Masc Sg Past we see that it’s an ‘€’. Why the change from & > é?

i

i Answer: Very good question. You’re right, you would predict nc/méus. But normally
i ‘@’ doesn’t like to appear in front of soft consonants. We saw the same thing
| with the Feminine Gen and Prep TBoéii, where we might expect TBOEH.

g@ Add water. Pay attention to tense and case.

1. Kro/3aBTpa / npunéc+  / ukpa? 2. Moii 6pat / K&Kkl / 1eHb / €K+  / BKYCHBIA TOPT.
(Present)
3. Buepa mb1 / ucnék+" / xine0. 4. Owna/Buepa / obemaii+ / npuHéc+ / ena.
5. Pénbme / onn / k&xae1i / niTHUNA / IEK+ / 6. Buepa /Muma / npunéc+/ OyTeIKa / HEMEKHH /
nedeHsbe. BHHO.
7. S/ 3aBTpa/mpunéc+ / UMIOPTHBIN / Koabaca. 8. Mosi Math / moGH+ / méK+. (Present)
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lS3.E Reported Speech in Russian: Cut — (Modify) — Paste

You may not have known it, but English has strange and complicated rules for reporting words or thoughts. For
some reason, you usually take what was said (thought, heard, promised) and put it into the Past."

ACTUAL WORDS, THOUGHTS, ETC. REPORTED SPEECH, THOUGHT, ETC.
Mary (thinking) “Monica hates Linda” Mary thought that Monica hated Linda.
John: “I promise I will bring a cake.” John promised that he would bring a cake

(would is the Past Tense of wil//l — More on this below)

Jane (hearing): “Amy swears all the time.” Jane heard that Amy swore (swears) all the time

(here either the Past or the Present is possible)

I:“I want TEA” I said that I wanted TEA.

Our discussion here (of both English and Russian) concerns reporting past utterances, thoughts, promises, etc. In
English with Present utterances, etc. you don’t need Past Tense anywhere: Mary thinks that Monica hates Linda.

' As we said, the rules are stran%e and comglicated. In some cases zou can use the Present or Future. It’s irrelevant for us.
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Reported Speech in Russian: Cut — (Modify) — Paste

In Russian, reported speech (thoughts, promises) is straightforward. Just take THE EXACT WORDS the person
said (thought, heard, promised) and Paste them after an introductory Past Tense phrase such as: On ckazan, 4dro...,
S mymana, 9to..., MBI ciblmany, 9to. .., [lets obemdn, uro..., etc. You may need to change the Person of the
verb, but DO NOT CHANGE THE TENSE of the original utterance.

<K
Step 1) Cut the exact words said

Step 2: (when required) Modify the Person of the verb to match the Person in the reported speech clause
(in this case we need to change the original 1¥ person to 3™ person: ITymkuH cka3a, uTo. ..
3% sg

OH IIPUHECET TOPT.

Notice that if you talking directly to ITymkuu about what he said, you would change the verb to the 2™ person.

Anexcaunp CepréeBud, BB CKA34JIH, UTO Aleksandr Sergeevich, you said that you would bring a cake.
npunecére Topt. ['1e oH! Where is it?

Notice that Step 2 (Modify) is only needed when the verb on the original statement is in a different Person from
the reported speech verb. This is not always the case. When talking about yourself, there’s no need to modify:

[H Oy/Iy 3aHUMATHCSA B 3Ty cy66()Ty]. A ckazan, 4yto [(5{) OyIy 3aHHUMATHCS B 3Ty cy66()Ty].

| |

When reporting about a 3 person (vs. what s/he said), there’s no need to modify:

[Méma mI0X0 }'ﬂ{HTc;I]. S cnprrana, 94To [Méma mI0X0 }'/qHTc;{].

| |
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Step 3: Paste the modified phrase after the reported speech clause. Note that in Russian you do not need to

repeat the pronoun, which is mandatory in English:

ITymkuH cka3an, 9to (OH) MPUHECET TOPT

More examples of reported speech:

Pushkin said that he would bring a cake.

ACTUAL WORDS, THOUGHTS, ETC.

REPORTED SPEECH, THOUGHTS, ETC.

Marma nymaet: «MOHUKa TepnéTh He MOKeT JIuHIY.»
“Monica can’t stand Linda.”

Juma: «51 mpuHecy TopT.»
“I’ll bring a cake.”

Janra capimmT: «Slma 6e3 KOHIIA KATyeTCes.»
“Yasha complains all the time.”

S: «4 xouy uaii, a He kKOpe!»
“I want tea, and not coffee!”

Marna gymana, yto MOHUKa TepnéTh He MO:KkeT JIuHy.
Masha thought the Monica couldn’t stand Linda.

Juma ckazan, 94To (0H) NPHHECET TOPT.
Dima said that he would bring a cake.

Jamra capimana, uro fAma 6e3 KOHIA AKATyeTcs.
Dasha heard that Yasha complains/ed all the time.

A ckazan, 9to (s1) Xouy Jaii, a He KOde!
1 said I wanted tea, and not coffee!

Note that an English sentence like Vera said she loved me is potentially ambiguous. It could mean either 1) Vera
said that she used to love me, but no longer loves me or 2) The words that came out Vera’s mouth were “I love
you”. In Russian, you always know where you stand (with Vera). Because the tense remains the same, no
ambiguity ever occurs. The ambiguity that occurs in English reported speech can be dangerous, and may even

lead to misunderstandings:

ENGLISH: AMBIGUITY

REAL MEANING

RUSSIAN: NO AMBIGUITY

1) She used to love me. ()
Vera said she loved me. <
2) She said “I love you.” )

Bepa ckasan, (oHa) MeHs JII00HIA.

Bepa ckazan, (oHa) MEHS JTFOOHUT.

g@ Turn the following into reported speech constructions:

Example:
1¥ Person:

2" Person:
mul cKazan, ymo (mot) xoueuv xcumov 6 Mockaé.
3" Person:  JImza: «SI yuycs B [IpuncToney. [

S: «51 Kymtio HeMENKyI0 MaIInHY»

1. Hags: «4 ncneky topt».

S: «51 TepnéTh He MOTY TaKUX JIFOAEH, Kak JIusy».
Wpa: «5 HEyerd He mOMHIOY.

YKanHa: «S TI6X0 cedst 9YBCTBYIO».

=N »w

Amnst o0emaert: «S npuHecy eny».

11. OHu: «MBbI HUYETO HE TIOHUMAEM.

LT cxaszdn, umo xynuio neméyxyio mawniny.
I'ne6: «A xouy xuth B Mocksé». (What you would say to ['ne6, using Tbl.) L]

[eob,

Jluza ckaszdana, umo (ona) yuumcs 6 Ilpuncmone.

2. Tans: «5 we momuro Bac (Plural)». (What you
would say to ['ast, using BEI.)

4. Mpel cipimmM: «HUKTO XOpomId He YIUTCS.
I'puma: «Moii Opat KyIuT HOBBIH KOMIIBIOTEPY.
8. Opa gymaer: «Buka Xopomo TaHITyeTy.

10. Makc nymaet: «OHa Menst moouT». (What you
would say to Makc, using Tbl.)

12. 5I: «5 xouy YA !».
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53.b.1 Be careful with would

One very common mistake American students make is to translate all clauses that contain would with the
conditional (661 + Past Tense). You need to look very closely at how would is being used.

e JWould as Conditional: 651 + Past Tense

When would refers to a situation that is “unreal,” i.e., something that either did not happen or is not likely to
happen, use the Conditional with 6»1 + Past Tense:

Would = 6bI + Past Tense
“Unreal” Conditions

Koéns 661 moMOT MHE. Kolya would have helped me

Eciu 651 51 5ki1 B MOCKBE, 51 GbI MIPEKPACHO TOBOPHUI If I lived in Moscow, I would speak Russian
IIO-PYCCKH. Jabulously.

The other place you find 0b1 + Past Tense is with the Verb want, in which case, the 0b1 “softens” the wish:

Would = 6bI + Past Tense
Softening Want

Bce Ob1 x0oTénu yunThes B [IpAHCTOHE. Everyone would like to study at Princeton.

S 661 XoTéMa xuTH B [Taprxke. I would like to live in Paris.

o Would as Past Tense of Will: Future Tense in Reported Speech

However, as we mentioned above, would is also the Past Tense form of the Verb will. (Pretty strange that a
strictly Future Verb has a Past Tense, but it’s true.) Therefore, in reported speech constructions in English, where
the Past Tense is required, will becomes would. There is no sense of any “unreal” condition in these reported
speech constructions, and, of course, no 6blI is used:

Direct Speech (Thought, etc.) Reported Speech (Thought, etc.)
Will Would
Apu: I will help you this afternoon. Apu said he would help us this afternoon.
Moe (thinking): Selma will not like my tie. | Moe thought Selma would not like his tie.

@ MepeBeanTe Ha PYCCKUNA:

1. Masha said she would get up at 5:00. 2. Vera would like to hang up the receiver.
3. Kolya thought that I would say “No”. 4. If we had known, we would have helped.
5. Nina said everyone would be at the party. 6. Misha thought that Vera would kiss him on the lips.
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g{ YnpaxHéHue 1  Turn the following sentences into reported speech using either ckasan/a/u,
ayman/a/vn, obewan/a/v

1. TIlymkun: «4 npuHecy TopT».

2. Hamm nétu: « Msl He JTF00UM 3aHUMATHCS.

3. Momnuka: « tepnérs He Mory JITHIY .

4. SI: «Panpmie Ham mpodéccop TaHIEBAT B O4pey.

5. Bépa: «4 66mbIIe HE TIO0TIO erdy.

6. Jvima: «Moii Opat JIOOUT IeUby.

7. Ter: «5l 6yny uényro nenénro B [laprke».
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25 YnpaxHéHue 2 MNepeBeanTte Ha PycCKUm

1. I promised that I would bring vodka.

2. Who said that I couldn’t stand Vera?

3. Theard that you said that you were going to bake a cake for me.
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